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KegelSmartTM   2 Personal Pelvic Trainer

Thank you for choosing INTIMINA. Before using your KegelSmart™ 2 Personal 
Pelvic Trainer, please take a moment to look through this user manual. You can 
also obtain more detailed information, and download an electronic copy of this 
document, by visiting www.intimina.com

The Next Evolution in Kegel Training has Arrived
Regain pelvic tone with the first Kegel exerciser that thinks for you. 
KegelSmart™ 2 uses touch sensors to register your pelvic strength and 
determine your exercise level. The intelligent program will then automatically 
adjust the level as your strength improves over time. Let KegelSmart™ 2 
guide you through each contraction with gentle vibrations for the easiest
and most effective pelvic floor workout.

This product is intended for personal use by adult women. No modification 
of this equipment is allowed.

Barbi
Textbox
Hvala, ker ste izbrali Intimino. Vzemite si trenutek ter pred uporabo  KegelSmart™ 2 osebnega trenerjamedeničnega dna preberite ta uporabniški priročnik ali pa za popoln pregled izdelka obiščite našo spletno stran www.kunapipi.si in si  prenesite elektronsko različico tega dokumenta.



Barbi
Textbox
Prišla je naslednja evolucija za izvajanje Keglovih vaj



Barbi
Textbox
Ponovno pridobite tonus medenice s prvim Keglovim pripomočkom, ki misli namesto vas. KegelSmart™ 2 uporablja senzorje na dotik, da zabeleži moč vaše medenice in določi raven vadbe. Inteligentni program nato samodejno prilagodi raven, ko se vaša moč sčasoma izboljša. KegelSmart™ 2 vas z nežnimi vibracijami vodi skozi vsako krčenje za najlažjo in najučinkovitejšo vadbo medeničnega dna.



KegelSmart™ 2 je namenjen osebni uporabi odraslih žensk. Spreminjanje izdelka ni  dovoljeno.



Barbi
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Touch Sensors

On / Off Button

End cap

Retraction Cord

Materials: Medical grade silicone /ABS/PVC cord

34 mm
1.3 in.

83 mm
3.3 in.

How to use your KegelSmart™ 2

Before the first use, charge your KegelSmart™ 2 for 2 hours.

Turning on and off
To turn on KegelSmart™ 2 press the O button. KegelSmart™ 2 will turn off 
automatically at the end of each routine. To manually turn off, press and hold 
the O button until the LED light turns off. Once turned on, KegelSmart™ 2 is 
in continuous operation; device will operate until the end of the routine and 
then turn off.

LED

Barbi
Textbox
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Barbi
Textbox
Pred prvo uporabo napravo KegelSmart™ 2 polnite 2 uri.

Barbi
Textbox
Kako uporabljati KegelSmart™ 2 

Barbi
Textbox
Vklop in izklop

Barbi
Textbox
Za vklop naprave KegelSmart™ 2 pritisnite gumb O. KegelSmart™ 2 se samodejno izklopi ob koncu vsake rutine. Za ročni izklop pritisnite in držite gumb O, dokler se lučka LED ne ugasne. Po vklopu naprava KegelSmart™ 2 deluje neprekinjeno; naprava bo delovala do konca rutine in se nato izklopila.

Barbi
Textbox
Materiali: Medicinski silikon /ABS/PVC vrvica

Barbi
Textbox
Gumb za vklop / izklop

Barbi
Textbox
Pokrov

Barbi
Textbox
Vrvica za odstranjevanje

Barbi
Textbox
Senzorji

Barbi
Textbox
34 mm

Barbi
Textbox
83 mm
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How to position KegelSmart™ 2

PRECAUTIONS: If you have confirmed you are pregnant or have given 
birth within the past 12 months, consult your healthcare provider about 
the safety of exercising with KegelSmart™ 2. Use only as directed - 
inserted vaginally to guide you through pelvic floor exercising. Don’t use 
if you have symptoms of a sexually transmitted disease, pelvic infection 
or any inflammation of the pelvic area.

Uterus

Bladder

Vagina
Pelvic Floor 
Muscles

Bowel

Getting started

Always wash the device before and after each use to ensure complete hygiene, 
it is 100% waterproof. Find a comfortable position for your exercise. Most 
women find reclining or lying down best. Lubricate the device to allow for easy 
insertion.

Turn the device on by pressing the O button; the exercise routine will 
start automatically after 30 seconds.

Fully insert the device into your vagina, keeping the retraction cord 
outside the body.

You will feel a series of 3 quick vibrations which will signal the start of 
the exercise routine.

1

2

3

Barbi
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Barbi
Textbox
Kako začeti

Barbi
Textbox
Kako namestiti KegelSmart™ 2 

Barbi
Textbox
OPOZORILA: Če je bilo v zadnjih 12 mesecih potrjeno, da ste noseči ali ste  rodili, se o varnosti uporabe pogovorite z vašim osebnim zdravnikom ali  ginekologom. Uporabljajte samo po navodilih - vaginalno vstavljanje in  sledenje vadbi medeničnega dna. Ne uporabljajte, če imate simptome  spolno nalezljive bolezni, okužbe medenice  ali kakršnega koli vnetja  medeničnega področja.



Barbi
Textbox
Napravo pred in po vsaki uporabi vedno umijte, da zagotovite popolno higieno, je 100 % vodoodporna. Poiščite udoben položaj za vadbo. Za večino žensk je najprimernejša ležeča ali naslonjena drža. Za lažje vstavljanje napravo namažite z  lubrikantom.

Barbi
Textbox
Napravo vklopite s pritiskom na tipko O; vadba se bo samodejno začela čez 30 sekund.



Barbi
Textbox
Napravo popolnoma vstavite v nožnico, pri čemer naj vrvica ostane zunaj  telesa.



Barbi
Textbox
Začutili boste serijo 3 hitrih vibracij, ki bodo pomenile začetek vadbe.

Barbi
Textbox
Maternica

Barbi
Textbox
Mehur

Barbi
Textbox
Nožnica

Barbi
Textbox
Črevesje

Barbi
Textbox
Mišice medeničnega dna
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The appliances must only be supplied at Safety Extra Low Voltage (SELV).

ONLY USE CHARGERS WHICH COMPLY TO IEC 60601 STANDARD WITH 
YOUR KEGELSMART™ 2.

CHARGING YOUR KEGEL SMART™ 2

1. Remove the bottom part of KegelSmart™ 2.
2. Gently insert the USB plug into the matching socket on your USB extension  
  cord. Alternatively, you can connect it directly to a USB socket on your  
    computer.
3. The LED will pulse to indicate KegelSmart™ 2 is charging. When it’s fully  
    charged, the LED will emit a steady white glow.

When the battery is running low, the LED on your KegelSmart™ 2 will emit a 
blinking light glow. This appliance contains batteries that are non-replaceable.

SPECIFICATIONS

MATERIALS
FINISH
SIZE
BATTERY
CHARGING
USER TIME
STANDBY TIME
FREQUENCY
MAX. NOISE LEVEL
INTERFACE

Body-safe silicone, ABS silicone
Smooth
82 x 32 x 34 mm / 3.22 x 1.26 x 1.34 in
3.7V lithium battery with 200mAh
Up to 2 h at 5.0 V 70 mA
Up to 1.5 h
Up to 90 days
183 Hz
60 dB
1 buttons and 1 LED

USB cable: 1 set, 0.51 m, unshielded, DC power
Mode of operation: continuous operation
Cycle life: 300 cycles
Type: BF applied parts

Barbi
Textbox
POLNJENJE KEGELSMART™ 2 

Barbi
Textbox
1. Odstranite spodnji del naprave KegelSmart™ 2.

2. Nežno vstavite USB vtič v ustrezno vtičnico na podaljšku USB. Lahko ga tudi neposredno priključite v vtičnico USB na vašem računalniku.

3. Led lučka bo pričela utripati, kar pomeni, da se KegelSmart™ 2 polni. Ko bo naprava polna, bo LED lučka oddajala enakomerno belo svetlobo.



Ko se bo baterija pričela prazniti, bo LED lučka na napravi KegelSmart™ 2 pričela oddajati utripajočo belo svetlobo. Naprava vsebuje baterije, ki jih ni mogoče zamenjati.

Barbi
Textbox
Naprave morajo biti napajane samo z varnostno zelo nizko napetostjo (SELV).



Z NAPRAVO KEGELSMART™ 2 UPORABLJAJTE SAMO POLNILNIKE, KI SO SKLADNI S STANDARDOM IEC 60601

Barbi
Textbox
SPECIFIKACIJE

Barbi
Textbox
MATERIAL

POVRŠINA

VELIKOST

BATERIJA

POLNENJE

ČAS UPORABE

ČAS PRIPRAVLJENOSTI

FREKVENCA

MAX. RAVEN HRUPA

VMESNIK

Barbi
Textbox
Za telo varen silikon, silikon ABS

Gladka

82 x 32 x 34 mm

3.7V litijeva baterija z 200 mAh

Do 2 uri pri 5,0 V 70 mA

Do 1 ure in pol

Do 90 dni

183 Hz

60 dB

1 gumb in 1 LED lučka

Barbi
Textbox
Kabel USB: 1 komplet, 0,51 m, nezaščiten, enosmerno napajanje

Način delovanja: neprekinjeno delovanje

Življenjska doba cikla: 300 ciklov

Tip: deli tipa BF

Barbi
Textbox
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How to exercise with KegelSmart™ 2

When you feel the vibration, lift and squeeze your pelvic floor muscles, 
hold the contraction for the duration of the vibration.

When the vibration stops, release your pelvic floor muscles and rest.

Just 2 simple steps:

1

2

Vibrations Vibrations

CONTRACT CONTRACT

REST

Each exercise routine will begin with a warm-up of short contract-rest 
motions; followed by the main workout of longer contract-rest motions suited 
to your pelvic floor strength level. Routines are between 3 and 5 minutes 
long.

A series of 3 quick vibrations will signify the end of the exercise routine and 
the device will turn off automatically.

To remove your trainer, relax your pelvic muscles, grip the retraction cord and 
slowly pull out the device.

•

•

•

For best results, complete one KegelSmart™ 2 exercise routine daily. Once 
you have reached your goal you can maintain your pelvic floor strength by 
exercising a few times a week. If you experience any discomfort, remove 
the exerciser immediately. If discomfort continues to occur, consult your 
healthcare provider. Daily Kegel exercising should never exceed 60 minutes..

Barbi
Textbox
Kako vaditi z napravo KegelSmart™ 2 

Barbi
Textbox
2 preprosta koraka:

Barbi
Textbox
Ko začutite vibracije, dvignite in stisnite mišice medeničnega dna, zadržite v tem položaju za čas trajanja vibracij.



Ko vibracije prenehajo, sprostite mišice medeničnega dna in počivajte.

Barbi
Textbox
STISKANJE

Barbi
Textbox
STISKANJE

Barbi
Textbox
POČITEK

Barbi
Textbox
Vibracije

Barbi
Textbox
Vibracije

Barbi
Textbox
Vsaka vadba se začne z ogrevanjem, s krajšimi serijami in nato preide v  daljše serije, ki so odvisne od stopnje moči vačega medeničnega dna.  Ponovitve so dolge od 3 do 5 minut.



Serija 3 hitrih vibracij pomeni konec vadbe in naprava se samodejno izklopi.



Če želite odstraniti napravo, sprostite mišice medeničnega dna, primite  vrvico in počasi izvlecite napravo.





Za najboljše rezultate naredite eno ponovitev dnevno. Ko dosežete cilj,  ohranjajte moč medeničnega dna tako, da ponovitev izvajate nekajkrat na  teden. Če začutite kakršno koli nelagodje, napravo takoj odstranite. Če se  nelagodje ponavlja, se posvetujte z osebnim zdravnikom ali ginekologom.  Dnevna vadba z napravo KegelSmart™ 2ne sme nikoli presegati 60 minut.



Barbi
Textbox
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Progressing to the next level

KegelSmart™ 2 will progress you through 5 levels, each with an exercise 
routine designed to build both muscle strength and tone. At each use, 
KegelSmart™ 2 will have selected a level for you based on the contraction 
strength it registered in the previous session. KegelSmart™ 2 will adjust the 
level up, or down, based on your performance.

How to check your level
Each time you turn on KegelSmart™ 2, an LED light located above the O 
button will flash to indicate your current level of pelvic strength: 1 flash for 
level 1; 5 flashes for level 5. Turn on the device at any time to check your 
progress and then turn off manually before the routine begins.

5 levels of pelvic floor strength

Visit www.intimina.com to learn more about easy-to-follow pelvic floor 
training with KegelSmart™ 2.

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5

Very strong

Strong

Average

Weak

Very weak

Pelvic floor strength

Barbi
Textbox
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Barbi
Textbox
Napredovanje na naslednjo stopnjo

Barbi
Textbox
5 stopenj moči medeničnega dna

Barbi
Textbox
Level 1     Level 2     Level 3      Level 4     Level 5

Barbi
Textbox
Kako preveriti vašo stopnjo

Barbi
Textbox
KegelSmart™ 2 vas bo peljal skozi 5 stopenj, skozi vsako z vadbo namenjeni  izgradnji mišične moči in tonusa. Pri vsaki uporabi bo KegelSmart™ 2 izbral  stopnjo glede na moč mišic medeničnega dna, ki jih je zaznal pri prejšnji vadbi.  Stopnjo višje ali nižje glede na vašo uspešnost.



Barbi
Textbox
Vsakič, ko vklopite KegelSmart™ 2, bo zraven tipke O utripnila LED lučka, da bo prikazala vašo trenutno stopnjo moči medeničnega dna: 1 utrip za stopnjo 1, 5 utripov za stopnjo 5. Napravo vklopite kadarkoli in preverite napredek, nato pa jo pred začetkom oddajanja vibracij ročno izklopite.



Barbi
Textbox
Zelo močna

Močna

Povprečna

Šibka

Zelo šibka

Barbi
Textbox
Moč medeničnega dna

Barbi
Textbox
Za več o vadbah medeničnega dna z napravo KegelSmart™, obiščite našo  spletno stran www.kunapipi.si.
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Always wash your trainer before and after each use with antibacterial soap 
or purpose-made products such as our Intimate Accessory Cleaner. Never 
use cleansers containing alcohol, petrol or acetone as they may interfere with 
your body’s natural balance and damage the silicone of the trainer. Store in 
the provided antibacterial pouch.

INTIMINA recommends a water-based lubricant, such as INTIMINA’s Feminine 
Moisturizer. Avoid using a silicone-based lubricant as this could make the 
silicone permanently sticky.

Disclaimer: Users of this INTIMINA product do so at their own risk. Neither 
INTIMINA nor its retailers assume any responsibility or liability for the use of 
this product. INTIMINA reserves the right to revise this publication without 
obligation to notify any person. Model may be changed for improvements 
without notice.

Environmental conditions: For use: 10° - 40° Celsius, humidity 40% - 80%, 
atmospheric pressure 800 - 1060 hPa. For storage and shipping: -10° - 50° 
Celsius, humidity 30% - 80%, atmospheric pressure from 500 - 1060 hPa.

Cleaning and storage Warranty information 

INTIMINA prides itself on developing the best quality intimate health 
products that are 100% waterproof, made from medical grade silicone and 
backed by a full 1-year warranty for INTIMINA devices such as KegelSmart™ 
and KegelSmart™ 2.
Please consult our customer care pages for any purchase issues.

Making a Warranty Claim
To activate your warranty for Intimina device, please contact our Customer 
Care at customercare@intimina.com.
Keep your original purchase receipt as evidence that the date of your claim 
is within the warranty period.

Warranty terms and conditions
Intimina warrants KegelSmart™ 2 for a period of ONE (1) YEAR, after the 
date of original purchase, against defects due to faulty workmanship or 
materials.
We will replace your KegelSmart™ 2 free of charge for all claims made within 
the warranty period.

Barbi
Textbox
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Barbi
Textbox
Čiščenje in shranjevanje

Barbi
Textbox
Informacije o garanciji

Barbi
Textbox
Napravo pred in po uporabi vedno umijte z antibakterijskim milom ali  namenskimi izdelki, kot je naše čistilo za intimne izdelke. Nikoli ne uporabljajte  čistil, ki vsebujejo alkohol, bencin, kis ali aceton, saj lahko motijo naravno pH  ravnovesje in poškodujejo silikon. Shranjujte v priloženi protibakterijski vrečki.



Intimina priporoča gel na vodni osnovi, kot je Intiminin intimni vlažilni gel.   Izogibajte se uporabi maziv na osnovi silikona, saj bi lahko  silokon naprave postal trajno lepljiv.



Izjava o omejitvi odgovornosti

Uporabnice naprave KegelSmart uporabljajo na lastno odgovornost. Niti  Intimina ali njegovi trgovci na drobno, ne prevzemajo nobene odgovornosti za  uporabo naprave. Uporabnice naprave KegelSmart to počnejo na lastno  odgovornost. Intimina si pridružuje pravico do spremembe navodil za uporabo  brez obveščanja katerekoli osebe.

Model se lahko zaradi izboljšav spremeni brez opozorila.



Okoljski pogoji: Uporaba: 10° - 40°C, vlažnost 40% - 80%,  atmosferski tlak 800 - 1060 hPa. Za skladiščenje in pošiljanje: -10° - 50° C, vlažnost 30% - 80%, atmosferski tlak od 500 - 1060 hPa.



Barbi
Textbox
INTIMINA se lahko pohvali z razvojem najkakovostnejših izdelkov za intimno zdravje, ki so 100 % vodoodporni, izdelani iz medicinskega silikona in podprti s polno enoletno garancijo za naprave INTIMINA, kot sta KegelSmart™ in KegelSmart™ 2.

Za kakršne koli težave pri nakupu se obrnite na info@kunapipi.si



Zahtevek za garancijo

Če želite aktivirati garancijo za napravo INTIMINA, se obrnite na info@kunapipi.si. Shranite izvirni račun o nakupu kot dokazilo, da je datum vašega zahtevka znotraj garancijskega obdobja.



Garancijski pogoji

Družba Intimina jamči za napravo KegelSmart™ 2 za obdobje ENEGA (1) LETA od datuma prvotnega nakupa za napake zaradi pomanjkljive izdelave ali materiala.



Vaš KegelSmart™ 2 vam bomo brezplačno zamenjali za vse reklamacije, vložene v garancijskem obdobju.
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The warranty covers working parts that affect the function of the KegelSmart™ 
2. It does not cover cosmetic deterioration caused by fair wear and tear or 
damage caused by accident, misuse or neglect. Any attempt to open or take 
apart the KegelSmart™ 2 will render the warranty invalid.

All warranty claims need to be supported by reasonable evidence that the date 
of the claim is within the warranty period and that the device has a fault.

The KegelSmart™ 2 needs to be returned to us to the designated location and 
the warranty process completed before we can replace it. Shipping costs are 
non-refundable.

For all claims resolved within the 1-year warranty period, the replacement 
KegelSmart™ 2 warranty is calculated from the original purchase date.
We don’t offer a refund clause, store credit in exchange, or a satisfaction 
guarantee, only a refund for unopened products purchased on intimina.com 
within 14 days of receipt.

This undertaking is in addition to consumers’ statutory rights and does not 
affect those rights in any way.

For more information, please visit our Customer Care section on
www.intimina.com. 

a. WARNING: Please take note that changes or modifications not expressly 
approved in writing by the party responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the equipment and/or void any relevant 
warranties.

b. FCC and IC statements:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules and Industry Canada 
license-exempt RSS.

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

This class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

b. Déclarations de la FCC et de l’IC :

Cet appareil est conforme à l’article 15 des règles de la FCC et aux normes 
RSS exemptes de licence d’Industrie Canada.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
(2) doit accepter toute interférence reçue, notamment celles susceptibles 
d’entraîner un fonctionnement non désiré.

Compliance statement

Barbi
Textbox
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Barbi
Textbox
Garancija zajema delujoče dele, ki vplivajo na delovanje naprave KegelSmart™2. Ne krije kozmetičnih poškodb, ki so posledica poštene obrabe, ali poškodb, ki so posledica nesreče, napačne uporabe ali zanemarjanja. Vsak poskus odpiranja ali razstavljanja naprave KegelSmart™ 2 povzroči, da garancija ni veljavna.



Vse garancijske zahtevke je treba podpreti z razumnimi dokazi, da je datum zahtevka znotraj garancijskega obdobja in da ima naprava napako.



Napravo KegelSmart™ 2 nam morate vrniti na določeno mesto in zaključiti garancijski postopek, preden jo lahko zamenjamo. Stroški pošiljanja se ne povrnejo.



Za vse zahtevke, ki so rešeni v enoletnem garancijskem obdobju, se garancija za zamenjavo naprave KegelSmart™ 2 računa od datuma prvotnega nakupa. Ne ponujamo klavzule o vračilu denarja, dobropisa v trgovini v zameno ali jamstva za zadovoljstvo, temveč le vračilo denarja za neodprte izdelke, kupljene na kunapipi.si v 14 dneh od prejema.



Ta zaveza dopolnjuje zakonske pravice potrošnikov in na noben način ne vpliva na te pravice.



Za več informacij nas kontaktirajte na info@kunapipi.si

Barbi
Textbox
Izjava o skladnosti

Barbi
Textbox
a. OPOZORILO: Upoštevajte, da spremembe ali modifikacije, ki niso izrecno pisno odobrila stranka, odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo veljavnost uporabnika za uporabo opreme in/ali izničijo vsa ustrezna pooblastila, ki jih ima uporabnik za uporabo opreme. garancije.



b. Izjave FCC in IC: Ta naprava je v skladu z zahtevami FCC  skladna s 15. delom pravil FCC in kanadsko industrijo, ki je izvzeta iz licence RSS.



Za delovanje veljata naslednja dva pogoja:

(1) Ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in

(2) Ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vključno z motnjami ki lahko povzroči neželeno delovanje.



Ta digitalna naprava razreda B je skladna s kanadskim standardom ICES-003.
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c. NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to  
   which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The equipment conforms to this IEC 60601-1-2: 2014 + AMD1: 2020 
standard for both immunity and emissions. Nevertheless, special 
precautions need to be observed:
The equipment with Following ESSENTIAL PERFORMANCE is intended to 
be used in Home healthcare environment.

ESSENTIAL PERFORMANCE: 
Press ”+” or ”-” button can control the motor speed.

WARNING: The use of accessories, transducers and cables other than 
those specified or provided by INTIMINA of this equipment could result 
in increased electromagnetic emissions or decreased electromagnetic 
immunity of this equipment and result in improper operation. Portable RF 
communications equipment (including peripherals such as antenna cables 
and external antennas) should be used no closer than 30 cm (12 inches) to 
any part of this product, including cables specified by LELO. Otherwise, 
degradation of the performance of this equipment could result.

STATEMENT: For the purpose of its operation, the equipment has wireless 
communication function, it includes RF transmitter and receiver, 2.4GHz, 
Pulse modulation.

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne 
NMB-003.

Barbi
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c. OPOMBA: Ta oprema je bila preizkušena in ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so oblikovane tako, da zagotavljajo primerno zaščito pred škodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo in, če ni nameščena in se ne uporablja v skladu z navodili, lahko povzroči škodljive motnje v radijskih komunikacijah. Vendar ni nobenega zagotovila, da do motenj ne bo prišlo v določenem namestitvi. Če ta oprema povzroča škodljive motnje v radijskih ali televizijskemu sprejemu, kar lahko ugotovite tako, da opremo izklopite in vklopite, uporabniku priporočamo, da poskuša odpraviti motnje z enim ali več naslednjimi načini naslednjih ukrepov:



- Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

- Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

- Priključite opremo v vtičnico na drugem tokokrogu, kot je tokokrog, v katerega je priključen sprejemnik.na katero je priključen sprejemnik.

- Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali izkušenim radijskim / televizijskim tehnikom.  

Barbi
Textbox
Oprema je skladna s standardom IEC 60601-1-2: 2014 + AMD1: 2020 za odpornost in emisije. Kljub temu je treba upoštevati posebne previdnostne ukrepe:Oprema z naslednjimi bistvenimi lastnostmi je namenjena za uporabo v okolju domačega zdravstva.



BISTVENA ZMOGLJIVOST:S pritiskom na gumb "+" ali "-" lahko upravljate hitrost motorja.



OPOZORILO: Uporaba dodatne opreme, pretvornikov in kablov, razen tistih, ki jih je določila ali zagotovila INTIMINA, lahko povzroči povečane elektromagnetne emisije ali zmanjšano elektromagnetno odpornost te opreme in povzroči nepravilno delovanje. Prenosno radiokomunikacijsko opremo (vključno s perifernimi napravami, kot so antenski kabli in zunanje antene) ne smete uporabljati bližje kot 30 cm od katerega koli dela tega izdelka, vključno s kabli, ki jih je določila družba LELO. V nasprotnem primeru lahko pride do poslabšanja delovanja te opreme.



IZJAVA: Oprema ima za svoje delovanje funkcijo brezžične komunikacije, vključuje RF oddajnik in sprejemnik, 2,4 GHz, pulzna modulacija.
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EMI Compliance Table (Table 1) EMS Compliance Table (Table 2-5)

Table 1 - Emission

Table 2 - Enclosure Port

Phenomenon
Basic EMC 
standard

Electrostatic
Discharge

IEC 61000-4-2

Radiated RF EM field IEC 61000-4-3

Proximity fields from RF 
wireless communications 

equipment
IEC 61000-4-3

Proximity fields from RF 
wireless communications 

equipment
IEC 61000-4-8

Phenomenon Compliance

RF emissions CISPR 11, Group 1, Class B

Immunity test levels

Home healthcare environment

±8 kV contact
±2kV, ±4kV, ±8kV, ±15kV air

3V/m
80MHz-2.7GHz

80% AM at 1kHz

Refer to table 3

30A/m
50Hz or 60Hz

Barbi
Textbox
SLOVENSKO   •  19

Barbi
Textbox
18   •    SLOVENSKO     

Barbi
Textbox
Tabela skladnosti EMI (Tabela 1)

Barbi
Textbox
Tabela skladnosti EMS (preglednica 2-5)

Barbi
Textbox
Fenomen

Barbi
Textbox
Skladnost

Barbi
Textbox
Radiofrekvenčne emisije

Barbi
Textbox
CISPR 11, Skupina 1, Razred B

Barbi
Textbox
Tabela 1 - Emisije

Barbi
Textbox
Elektrostatični izpust

Barbi
Textbox
Izsevano radijsko elektromagnetno polje

Barbi
Textbox
Polja bližine iz žične komunikacijske opreme RF

Barbi
Textbox
Polja bližine iz žične komunikacijske opreme RF

Barbi
Textbox
Osnovni standard EMC

Barbi
Textbox
Fenomen

Barbi
Textbox
Ravni testa imunosti

Barbi
Textbox
Okolje za zdravstveno varstvo na domu

Barbi
Textbox
Glej tabelo 3

Barbi
Textbox
±8 kV kontakt±2kV, ±4kV, ±8kV, ±15kV zrak

Barbi
Textbox
Tabela 2 - odprtina ohišja
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Table 3 – Proximity fields from RF wireless communications equipment

Test frequency
(MHz)

385

450

710

745

780

810

870

930

1720

1845

1970

2450

5240

5500

5785

Band
(MHz)

380-390

430-470

704 - 787

800 - 960

1700 -1990

2400-2570

5100 - 5800

Immunity test levels

Home healthcare environment

Pulse modulation 18Hz, 27V/m

Pulse modulation 18Hz, 28V/m

Pulse modulation 217Hz, 9V/m

Pulse modulation 18Hz, 28V/m

Pulse modulation 217Hz, 28V/m

Pulse modulation 217Hz, 28V/m

Pulse modulation 217Hz, 9V/m

Table 4 – Proximity magnetic fields

Test frequency Modulation

30 kHz CW

134.2 kHz
Pulse modulation

2,1 kHz

13.56 MHz
Pulse modulation

2,1 kHz

Immunity test levels

Home healthcare environment

8 A/m

65 A/m

7.5 A/m

Barbi
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Barbi
Textbox
Tabela 4 - Magnetno polje bližine

Barbi
Textbox
Tabela 3 - Polja bližine iz brezžične komunikacijske opreme RF

Barbi
Textbox
Ravni testa imunosti

Barbi
Textbox
Okolje za zdravstveno varstvo na domu

Barbi
Textbox
Preskusna frekvenca

Barbi
Textbox
Preskusna frekvenca

(MHz)

Barbi
Textbox
Modulacija

Barbi
Textbox
Ravni testa imunosti

Barbi
Textbox
Okolje za zdravstveno varstvo na domu

Barbi
Textbox
Pulzna modulacija 2,1 kHz

Barbi
Textbox
Pulzna modulacija 2,1 kHz

Barbi
Textbox
Pulzna modulacija 18Hz, 27V/m

Barbi
Textbox
Pulzna modulacija 18Hz, 28V/m

Barbi
Textbox
Pulzna modulacija 217Hz, 9V/m

Barbi
Textbox
Pulzna modulacija 217Hz, 9V/m

Barbi
Textbox
Pulzna modulacija 18Hz, 28V/m

Barbi
Textbox
Pulzna modulacija 217Hz, 28V/m

Barbi
Textbox
Pulzna modulacija 217Hz, 28V/m
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This product will not cause electromagnetic interference with other electrical 
appliances.

If you have any questions or concerns and wish to find out more information 
about Intimina products, please visit www.intimina.com or send an email 
directly to customercare@intimina.com.

This appliance can be used by People aged 18 years and over and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Minors should not play with the appliance. Minors should not clean and use the appliance unsupervised.

Disposal of old electronic equipment (applicable in the EU and other European countries
with separate waste collection systems):
The crossed-out dustbin symbol indicates that this pelvic trainer should not be treated as household 
waste, but rather be brought to the appropriate collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment.

Safety & Disposal information

MANUFACTURER DATE

FOLLOW INSTRUCTION FOR USE  

SERIAL NO.  CLASS BF DIGITAL APPARATUS

IPX 7 
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Barbi
Textbox
SERIJSKA ŠTEVILKA

Barbi
Textbox
DIGITALNI APARATI RAZREDA BF

Barbi
Textbox
DATUM IZDELAVE

Barbi
Textbox
UPOŠTEVAJTE NAVODILA ZA UPORABO

Barbi
Textbox
IPX 7

Barbi
Textbox
Varnost in informacije o odlaganju

Barbi
Textbox
To napravo lahko uporabljajo osebe, starejše od 18 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so bile nadzorovane ali poučene o uporabi naprave na varen način in če razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane. Mladoletniki se z napravo ne smejo igrati. Mladoletniki naprave ne smejo čistiti in uporabljati brez nadzora.



Odstranjevanje stare elektronske opreme (velja v EU in drugih evropskih državah s sistemi ločenega zbiranja odpadkov):

Prečrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta naprava ne sme obravnavati kot gospodinjski odpadek, temveč ga je treba prinesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje električne in elektronske opreme.

Barbi
Textbox
Ta izdelek ne bo povzročal elektromagnetnih motenj pri drugih električnih napravah.



Če imate kakršna koli vprašanja ali pomisleke in želite izvedeti več informacij o izdelkih Intimina, obiščite www.kunapipi.si ali pošljite e-pošto na info@kunapipi.si
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ENVIRONMENTAL REQUIREMENTS:

Emission Test Operation Storage and Transport

Temperature 5  to 40 ˚C -10 to 50 ˚C

Humidity 15% RH~93%RH ≤93%RH

Pressure 700hPa to 1060hPa 700hPa to 1060hPa

Do not use or store your Kegel Smart™ 2 where it is exposed to extreme heat, 
such as under the car window in direct sunlight. Otherwise, the battery may be 
overheated. This can also reduce battery performance and/or shorten service 
life.

If the battery leaks and electrolyte gets in your eyes, do not rub them. Instead, 
rinse them with clean running water and immediately seek medical attention. If 
left as is, electrolyte can cause eye injury.

Use the battery only according to the specification sheet? Failure to do so can 
result in reduced performance or a shortened service life.

For reasons of hygiene, we do not recommend sharing your Kegel Smart™ 2 
with anyone else.

1.

2.

3.

4.

OPOZORILO

Barbi
Textbox
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Barbi
Textbox
1. Naprave Kegel Smart™ 2 ne uporabljajte ali shranjujte na mestih, kjer je izpostavljena ekstremni vročini, na primer pod oknom avtomobila na neposredni sončni svetlobi. V nasprotnem primeru se lahko baterija pregreje. To lahko zmanjša zmogljivost baterije in/ali skrajša življenjsko dobo.



2. Če baterija izteče in vam elektrolit pride v oči, si jih ne drgnite. Namesto tega jih sperite s čisto tekočo vodo in takoj poiščite zdravniško pomoč. Elektrolit lahko povzroči poškodbe oči, če ga pustite tako, kot je.



3. Uporabljajte baterijo samo v skladu s specifikacijskim listom? Če tega ne storite, lahko pride do zmanjšanja zmogljivosti ali skrajšanja življenjske dobe.



4. Zaradi higienskih razlogov ne priporočamo, da bi napravo Kegel Smart™ 2 delili z drugimi osebami.

Barbi
Textbox
OKOLJSKE ZAHTEVE:

Barbi
Textbox
Temperatura:

Barbi
Textbox
Vlažnost:

Barbi
Textbox
Tlak:

Barbi
Textbox
Emisijski test

Barbi
Textbox
Delovanje

Barbi
Textbox
Skladiščenje in prevoz

Barbi
Textbox
5 do 40 ˚C

Barbi
Textbox
700hPa do 1060 hPa

Barbi
Textbox
-10 do 50 ˚C

Barbi
Textbox
≤93 % RH

Barbi
Textbox
15% RH~93%RH

Barbi
Textbox
700hPa do 1060hPa
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©2023 LELOi AB. All rights reserved.
Manufacturer: Suzhou Armocon Technology CO., LTD.
3-5 / F 77 SuHong Middle Road,
SIP, 215027 Jiangsu, China
Distributed in the EU by LELOi AB Karlavagen 41, 114 31 Stockholm, Sweden.
Distributed in the US by LELO Inc., 5799 Fontanoso Way,
San Jose, CA 95138, USA.
Distributed in Australia by LELO Oceania 6 Prohasky Street,
Port Melbourne, VIC 3207, Australia.
Designed and developed by LELO Sweden.
Made in China.

www.intimina.com
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Barbi
Textbox
WWW.KUNAPIPI.SI

Barbi
Textbox
©2023 LELOi AB. Vse pravice pridržane.

Proizvajalec: LELOI, d. o. o: LTD.

3-5 / F 77 SuHong Middle Road,

SIP, 215027 Jiangsu, Kitajska

Distributer v EU: LELOi AB Karlavagen 41, 114 31 Stockholm, Švedska Distributer v ZDA: LELO Inc., 5799 Fontanoso Way,San Jose, CA 95138, ZDA.

V Avstraliji distribuira LELO Oceania, 6 Prohasky Street,

Port Melbourne, VIC 3207, Avstralija.

Zasnoval in razvil ga je LELO Švedska.

Izdelano na Kitajskem.




